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נוְ אֹ פֵ יו יָ הָפֵ אִ וְ ניָ וּ הּ שָׁ ר פְ נַ ם עַ עסְרָ שֶׁ אָ אֲ ינאִ סָּ כׇהֵ וְ אֱ ה יְ הּ רנַפְ שָׁ סַּ
ת. לְ ל וּ ר הָ יק רֶ דָ נְ לִ הָ

כׇּפָ
hallow us with Your Mitzvot and command us to kindle the
וֹ
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וָ

ן אִ גָּ י הַ רִ א פְּ ם בּוֹרֵ עוֹלָ ךְ הָ לֶ ינוּ מֶ להֵ יָ אֱֹ ה יְ תָּ רוּךְ אַ בָּ
נוּ ה בָ צָ רָ יו וְ וֹתָ צְ מִ נוּ בְּ שָׁ דְּ ר קִ שֶׁ ם אֲ עוֹלָ ךְ הָ לֶ ינוּ מֶ לֹהֵ יָ אֱ ה יְ תָּ רוּךְ אַ בָּ
י ית. כִּ אשִׁ רֵ ה בְ שֵׂ עֲ רֵ רוֹן לְ וּ נתְּ לִ יכְ פַּ הְ צךְן נֶ אֵ ה מֶוְ אֱ רַ זֶ רֵכֻּ לֹּ וֹ ת שׂ ךְ תִּ עְ
נְ כִ נֹ נוְ אָ י בָ ם. תָּ כְ נִ רִ ת בֹּ יךְ ילָ ר בִּ רְ וְ תַ י נֶּתֶ בַּ סִ בְּ כַ ה תְּ אִ כִּ הכְא ירִם יָּ

ננׇ תָּ לְ חַ נְ צפֶן הִ גֶּ ה וּהַ רֵ חֲ אַ מֵ תִ טְ נִ ת לֹ רִ מְ ים תֹּ ךְ אֵ ל וִ הֹ נָ יֱ דֹ אֲ ננְ אֻ אפָנַ לְ
ת. נֵ שַּׁ שׁ וֺ עֲ קַ ה ה׳ רָ כְ רעָשִׂ בִּ מֶ
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ן ם וּ הָ יא שֶׁ בַקְצִ ם מְ עכׇּלָ נָּ הָ בֶ יניְ שִׁ הּמִ נָ תָ ה אֲ תַּ רוּוּ חַ שׁ
ץ. וֹ רִ מְ

ךְוַ
נֵ

גְ

גְ

עִ

ליִםצָ שָׁ ינלֵ ךְ הֶאֵ חֲ רֵ נוְ אַ ירִ זָ תִּ בְ

יםאָ וֹ חַ ינוּ לְ רֵ נוּ שׁוֹמְ ידֵ מִ עֲ הַ וְ
ן.  מֵ ךָ, אָ לוֹמֶ ת שְׁ כַּ ינוּ סֻ לֵ רֹשׂ עָ וּפְ

Hashkiveinu Adonai Eloheinu l’shalom. 
V'haamideinu Shomreinu, l'chaim. 
Ufros aleinu sukkat sh'lomecha, 
Ufros aleinu sukkat sh'lomecha, Amen. 

Shelter them beneath your wings, O Adonai
Guard them from all harmful things, O Adonai
Keep them safe throughout the night
Til they wake with morning’s light
Teach us, God, wrong from right, Amen. 
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ר מָ יֹ ה תָ ארָר עָ ל עֵ בְ וּ נִ י פָ לֹ וְ לַעֹת רֶ אֵ י וּ אפָ ל־כִּ ה וּ ר מֹתָּ דְ לִ יְ וַ

ה וּ שִׁ ע וֹ אִ וּ ה איָ־וּ ילָּךְ ר תָ שִׂ שֶׁר עָ י־אֲ יהֶ ךָ ה׃ לֹ יֵּאֱ ה אַ וְ ר וּ עֵ שִׁ
ה׃וֹ שֶׂ עֲ יו דָ וּ א יְ הֶךָ ל־לֹ וּ רמִ סְ כִּ ל ךָ תֶ בְּעֵ רָא עָ פְ ל־נַ ר תָּ אָ עֻר רַ נְ וּ
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(4) If a woman makes a vow to God or assumes an
obligation while still in her father’s household by
reason of her youth, (5) and her father learns of her
vow or her self-imposed obligation and offers no
objection, all her vows shall stand and every self-
imposed obligation shall stand. (6) But if her father
restrains her on the day he finds out, none of her vows
or self-imposed obligations shall stand; and God will
forgive her, since her father restrained her.
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׃ יהָ רֶ עֻ נְ יהָ בִּ בִ ית אָ בֵ ר בְּ סָּ ה אִ רָ סְ אָ ה וְ יהֹוָ ר לַ דֶ דֹּר נֶ י־תִ ה כִּ שָּׁ אִ וְ
ישׁ רִ חֱ הֶ הּ וְ שָׁ פְ ל־נַ ה עַ רָ סְ ר אָ שֶׁ הּ אֲ רָ סָ אֱ הּ וֶ רָ דְ ת־נִ יהָ אֶ בִ ע אָ מַ שָׁ וְ

הּ שָׁ פְ ל־נַ ה עַ רָ סְ ר־אָ שֶׁ ר אֲ סָּ ל־אִ כׇ יהָ וְ רֶ דָ ל־נְ כׇּ מוּ  קָ יהָ וְ בִ הּ אָ לָ
יהָ רֶ סָ אֱ יהָ וֶ רֶ דָ ל־נְ כׇּ עוֹ  מְ שׇׁ יוֹם  הּ בְּ יהָ אֹתָ בִ יא אָ נִ ם־הֵ אִ קוּם׃ וְ יָ

יא נִ י־הֵ הּ כִּ ח־לָ לַ סְ ה יִ יהֹוָ קוּם וַ הּ לֹא יָ שָׁ פְ ל־נַ ה עַ רָ סְ ר־אָ שֶׁ אֲ
א טָ בְ יהָ אוֹ מִ לֶ יהָ עָ רֶ דָ ישׁ וּנְ אִ ה לְ יֶ הְ יוֹ תִ ם־הָ אִ הּ׃ וְ יהָ אֹתָ בִ אָ
עוֹ מְ שׇׁ יוֹם  הּ בְּ ישָׁ ע אִ מַ שָׁ הּ׃ וְ שָׁ פְ ל־נַ ה עַ רָ סְ ר אָ שֶׁ יהָ אֲ תֶ פָ שְׂ

מוּ׃ קֻ הּ יָ שָׁ פְ ל־נַ ה עַ רָ סְ ר־אָ שֶׁ הָ אֲ רֶ סָ אֱ יהָ וֶ רֶ דָ מוּ נְ קָ הּ וְ ישׁ לָ רִ חֱ הֶ וְ
יהָ לֶ ר עָ שֶׁ הּ אֲ רָ דְ ת־נִ ר אֶ פֵ הֵ הּ וְ יא אוֹתָ נִ הּ יָ ישָׁ מֹעַ אִ יוֹם שְׁ ם בְּ אִ וְ

הּ׃ ח־לָ לַ סְ ה יִ יהֹוָ הּ וַ שָׁ פְ ל־נַ ה עַ רָ סְ ר אָ שֶׁ יהָ אֲ תֶ פָ א שְׂ טָ בְ ת מִ אֵ וְ

(2) Moses spoke to the heads of the Israelite tribes, saying:
This is what God has commanded: (3) If anyone makes a
vow to God or takes an oath imposing an obligation on
themselves, they shall not break their pledge; they must
carry out all that has crossed their lips.



(10) The vow of a widow or of a divorced woman,
however, whatever she has imposed on herself, shall
be binding upon her.— (11) So, too, if, while in her
husband’s household, she makes a vow or imposes an
obligation on herself by oath, (12) and her husband
learns of it, yet offers no objection—thus failing to
restrain her—all her vows shall stand and all her self-
imposed obligations shall stand. (13) But if her
husband does annul them on the day he finds out, then
nothing that has crossed her lips shall stand, whether
vows or self-imposed obligations. Her husband has
annulled them, and God will forgive her.
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׃   יהָ לֶ קוּם עָ הּ יָ שָׁ פְ ל־נַ ה עַ רָ סְ ר־אָ שֶׁ ה כֹּל אֲ רוּשָׁ ה וּגְ נָ מָ לְ ר אַ דֶ נֵ וְ
ה׃  עָ בֻ שְׁ הּ בִּ שָׁ פְ ל־נַ ר עַ סָּ ה אִ רָ סְ ה אוֹ־אָ רָ דָ הּ נָ ישָׁ ית אִ ם־בֵּ אִ וְ

יהָ רֶ דָ ל־נְ כׇּ מוּ  קָ הּ וְ יא אֹתָ נִ הּ לֹא הֵ שׁ לָ רִ חֱ הֶ הּ וְ ישָׁ ע אִ מַ שָׁ וְ
ם   ר אֹתָ פֵ ר יָ פֵ ם־הָ אִ קוּם׃ וְ הּ יָ שָׁ פְ ל־נַ ה עַ רָ סְ ר־אָ שֶׁ ר אֲ סָּ ל־אִ כׇ וְ
הּ שָׁ פְ ר נַ סַּ אִ יהָ וּלְ רֶ דָ נְ יהָ לִ תֶ פָ א שְׂ ל־מוֹצָ כׇּ עוֹ  מְ שׇׁ יוֹם  הּ בְּ ישָׁ אִ

הּ׃ ח־לָ לַ סְ ה יִ יהֹוָ ם וַ רָ פֵ הּ הֲ ישָׁ קוּם אִ לֹא יָ
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י י סוּרֵ תְּ לִ כְ פַּ הְ יךְ נֶ אֵ ת וְ מֶ ע אֱ רַ לֹּה זֶ ק כֻּ יךְ שׂוֹרֵ תִּ עְ טַ י נְ נֹכִ אָ וְ
ם תָּ כְ ית נִ ךְ בֹּרִ י־לָ בִּ רְ תַ ר וְ תֶ נֶּ י בַּ סִ בְּ כַ ם־תְּ י אִ ה׃ כִּ יָּ רִ כְ ן נׇ פֶ גֶּ הַ

י רֵ חֲ י אַ אתִ מֵ טְ י לֹא נִ רִ יךְ תֹּאמְ ה׃ אֵ הֹוִ י יֱ דֹנָ ם אֲ אֻ י נְ נַ פָ ךְ לְ נֵ וֺ עֲ
ה רָ כְ ית בִּ שִׂ ה עָ י מֶ עִ א דְּ יְ גַּ ךְ בַּ כֵּ רְ י דַ אִ י רְ תִּ כְ לַ ים לֹא הָ לִ עָ בְּ הַ
ה פָ אֲ הּ שָׁ שָׁ פְ ת נַ וַּ אַ ר בְּ בָּ דְ ד מִ מֻּ ה  לִ רֶ ׃ פֶּ יהָ כֶ רָ ת דְּ כֶ רֶ שָׂ ה מְ לָּ קַ

הּ שָׁ דְ חׇ פוּ בְּ יעָ יהָ לֹא יִ שֶׁ קְ בַ ל־מְ כׇּ ה  נָּ יבֶ שִׁ י יְ הּ מִ תָ נָ אֲ רוּחַ תַּ
שׁ י נוֹאָ רִ תֹּאמְ ה וַ אָ מְ צִּ ךְ מִ רוֹנֵ ף וּגְ חֵ יָּ ךְ מִ לֵ גְ י רַ עִ נְ ׃ מִ הָ אוּנְ צָ מְ יִ

ךְ: לֵ ם אֵ יהֶ רֵ חֲ אַ ים וְ רִ י זָ תִּ בְ הַ י־אָ לוֹא כִּ

שׁלְ
וּ
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And their priests and prophets.
(27) They said to wood, “You are my father,”
To stone, “You gave birth to me,”
While to Me they turned their backs
And not their faces.
But in their hour of calamity they cry,
“Arise and save us!”
(28) And where are those gods you made for yourself?
Let them arise and save you, if they can,
In your hour of calamity.
For your gods have become, O Judah,
As many as your towns!

(3: 4)  Just now you called to Me, “Father! 
You are the Companion of my youth.

ם יהֶ כֵ לְ ה מַ מָּ ל הֵ אֵ רָ שְׂ ית יִ ישׁוּ בֵּ ן הֹבִ א כֵּ צֵ מָּ י יִ ב כִּ נָּ ת גַּ בֹשֶׁ כְּ
תְּ ן אַ בֶ אֶ לָ ה וְ תָּ י אַ בִ ץ אָ עֵ ים לָ רִ ם׃ אֹמְ יהֶ יאֵ בִ ם וּנְ יהֶ נֵ כֹהֲ ם וְ יהֶ רֵ שָׂ
ה רוּ קוּמָ ם יֹאמְ תָ עָ ת רָ עֵ ים וּבְ נִ לֹא פָ ף וְ י עֹרֶ לַ נוּ אֵ י־פָ נוּ כִּ תָּ דְ לִ יְ

יעוּךָ ם־יוֹשִׁ קוּמוּ אִ ךְ יָ יתָ לָּ שִׂ ר עָ שֶׁ יךָ אֲ לֹהֶ ה אֱ יֵּ אַ נוּ׃ וְ יעֵ הוֹשִׁ וְ
ה׃שֶׂ הוּדָ יךָ יְ לֹהֶ יוּ אֱ יךָ הָ רֶ ר עָ פַּ סְ י מִ ךָ כִּ תֶ עָ ת רָ עֵ בְּ

ה׃ תָּ י אָ רַ עֻ לּוּף נְ י אַ בִ י אָ את לִ רָ ה קָ תָּ עַ לוֹא מֵ הֲ
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